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В контексте столь активных изменений в языке возникает вопрос 

о том, как адаптировать методы языкового образования к современ-

ных реалиям. Исследование, проведенное Министерством образова-

ния России, показало, что более 75% студентов предпочитают элект-

ронные ресурсы для изучения языка. Это подчеркивает необходи-

мость интеграции цифровых технологий в образовательный процесс. 

Инновации в современном русском языке под влиянием 

цифровых технологий представляют собой сложный и многогранный 

процесс. Исследования показывают не только количественные 

изменения в словаре, структуре предложений и грамматике, но и 

воздействие на языковое образование. Важно поддерживать баланс 

между сохранением языковой культуры и принятием инноваций, 

чтобы обогатить русский язык и соответствовать современным 

требованиям общества. 
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Современное поколение имеет большие возможности использо-

вания сети Интернет, поиска информации, находясь при этом дома 
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либо на занятиях в школе. Большинство детей привыкли сидеть в 

телефоне, «зависая» в интернете, что, к сожалению, не способствует 

лучшему усвоению нужной информации, сохранению ее в долговре-

менной памяти. В связи с этим вполне очевидна актуальность пробле-

мы использования приемов мнемотехники в учебном процессе.   

Мнемотехника – (от греч. Mnemonikon – искусство запоминания) 

комплекс специальных техник и приемов, упрощающих запоминание 

необходимой информации и расширяющих объем памяти путем 

создания связей и ассоциаций. Современная мнемотехника позволяет 

запоминать любую информацию, даже ту, которую тяжело запом-

нить: номера телефонов, таблицы, даты или трудные слова. 

Роль мнемотехники в развитии речемыслительной деятельности 

обучающихся заключается в том, что она посредством установления 

ассоциативных связей способствует лучшему запоминанию, а также 

формированию творческого мышления, что в свою очередь поло-

жительно воздействует на умение высказывать свои мысли и идеи. 

Мнемотехника способствует развитию ассоциативного мышления у 

учащихся, поскольку многие приемы мнемотехники базируются на 

создании ассоциаций между информацией и ключевыми образами.  

Применение мнемотехники в учебном процессе помогает 

ученикам запоминать и организовывать информацию, что активизи-

рует креативное мышление и способствует более глубокому 

пониманию материала. Она также способствует формированию 

логики, аналитического и ассоциативного мышления, что, в свою 

очередь, положительно влияет на качество знаний ученика.  

В.А. Козаренко дает следующее определение мнемотехники: 

«система внутреннего письма, основанная на непосредственной 

записи в мозг связей между зрительными образами, обозначающими 

значимые элементы запоминаемой информации. Мнемоническое 

запоминание состоит из четырёх этапов: кодирование в образы, 

запоминание (соединение двух образов), запоминание последователь-

ности, закрепление в памяти» [1: 6]. Понятно, что для освоения 

мнемотехники необходимо выполнять упражнения, чтобы сформиро-

вались навыки запоминания. Для запоминания придется каждый раз 

применять навык запоминания – определенную последовательность 

мыслительных действий, которая приведет к фиксации информации в 

мозге. Использование техник запоминания, регулярная тренировка и 
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повторение могут помочь эффективному освоению новых слов и 

улучшению языковых навыков у тех, кто изучает язык.  

На уроках русского языка в 6 классе по программе предусмот-

рено изучение следующих орфограмм: разделительные ъ и ь; 

правописание суффиксов -ек, -ик существительных. При их изучении 

целесообразно использование приемов мнемотехники. Анализ 

учебника русского языка для 6 класса общеобразовательной школы 

показал, что в нем представлено достаточное количество упражне-

ний, направленных на формирование орфографических навыков, 

например, такие задания: Спишите предложения, вставляя пропу-

щенные буквы. Прокомментируйте орфограммы: Рассмотрите 

фотографию. Что на ней изображено? Напишите небольшую 

заметку; Ассоциации, как связаны между собой понятия «образ 

жизни» и «культура». При помощи этих упражнений дети с 

легкостью запоминают, что было изображено на картинке или о чем 

говорилось в тексте, смогут отразить свои мысли на письме и в 

дальнейшем запомнить информацию [2].    

Приведем пример одной очень известной техники под названием 

«Первая буква». Метод «Первая буква» помогает установить связь 

между первыми буквами изучаемых слов и первыми буквами слов в 

специально созданном предложении. Фраза: «Каждый Охотник 

Желает Знать Где Сидит Фазан» известна многим взрослым и 

детям, благодаря ей с помощью первых букв мы можем вспомнить 

очередность цветов радуги, то есть: (Каждый – красный, Охотник – 

оранжевый, Желает – желтый, Знать – зеленый, Где – голубой, Сидит 

– синий, Фазан – фиолетовый).  

Мнемотехника играет значительную роль в речемыслительной 

деятельности учащихся, поскольку помогает им запомнить большое 

количество информации и организовать свои мысли для более эффек-

тивной коммуникации. Благодаря мнемотехнике ученики могут 

лучше сохранять в памяти трудные понятия, факты и цифры, что 

способствует более глубокому усвоению учебного материала. Кроме 

того, применение разнообразных техник запоминания помогает 

совершенствовать креативное мышление, ассоциативные способно-

сти и улучшать качество речи.  
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В настоящее время наблюдается увеличение миграционной 

активности, в результате которой в классах с русскоговорящими 

школьниками обучаются дети иностранных граждан, имеющих 

недостаточный уровень владения русским языком. В связи с этим 

возникают проблемы адаптации и обучения детей мигрантов в 

русскоязычном образовательном пространстве. Данный процесс 

осложняется тем, что во многих современных школах предполагается 

параллельное изучение русского языка с основными предметами 

школьной программы.   

Наблюдаемое явление объясняет необходимость разработки 

педагогических технологий изучения русского языка как неродного 

обучающимися в полиэтническом классе, поскольку существующие 

педагогические концепции не позволяют совмещать адаптационную 

и стандартную программу изучения русского языка детьми-инофо-

нами. Необходимо подобрать комплекс методов и приёмов, которые 

позволят вычленить из потока учебного материала самую важную 

информацию, адаптировать её для школьника с недостаточным уров-

нем владения русским языком. Такая работа предполагает сравнение 

языковых реалий русского и родного языка школьника, работу с 

текстами культурологического характера, организацию парной и 
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